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PRIMEROS PASOS (FIRST STEPS)

DESCRIPCIONES FÍSICAS Y DE PERSONALIDAD
(PHYSICAL AND PERSONALITY DESCRIPTIONS)

DIÁLOGO #6

EJERCICIO #1
Listen to the audio between Camila and Valeria and answer the questions

1. ¿Dónde se sentaba siempre el joven? 
2. ¿Cómo era su pelo? 
3. ¿Qué ropa llevaba siempre? 
4. ¿Cómo se llamaba el joven? 
5. ¿Cómo era su personalidad?

1. Where did the young man always sit? 
2. What was his hair like? 
3. What clothes did he always wear? 
4. What was the young man’s name? 
5. What was his personality like?
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EJERCICIO #2
Fill out the gaps with the words you hear.

Lucía:     Oye, ¿te acuerdas del chico que siempre (1) ___________________ atrás en clase?

Javier:   ¿El alto, (2) ___________________?

Lucía:  No, ese era Marcos. Yo digo el otro…

Javier:   ¿Ah, el moreno con el (3) ___________________?

Lucía:    ¡Sí, ese! Siempre llevaba una (4) ___________________.

Javier:   ¡Ya sé quién es! ¿Cómo se llamaba?

Lucía:    No me acuerdo… era (5)___________________ “D”…

Javier:   ¿David?

Lucía:  ¡No! ¡Diego!

Javier:   ¡Eso! Diego. Era (6) ___________________, ¿no?

Lucía:  Sí, y (7) ___________________ también.

Javier:   ¡Qué memoria (8) ___________________!
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RESPUESTAS

EJERCICIO #1

1. El joven siempre se sentaba atrás en clase. 
2. Tenía el pelo rizado y era moreno. 
3. Siempre llevaba una chaqueta roja. 
4. Se llamaba Diego. 
5. Era simpático y muy callado.

1. The young man always sat in the back of the class. 
2. He had curly hair and was dark-haired. 
3. He always wore a red jacket. 
4. His name was Diego. 
5. He was nice and very quiet.

EJERCICIO #2
Lucía:     Oye, ¿te acuerdas del chico que siempre (1) se sentaba atrás en clase?
Javier:   ¿El alto, (2) con gafas?
Lucía:  No, ese era Marcos. Yo digo el otro…
Javier:   ¿Ah, el moreno con el (3) pelo rizado?
Lucía:    ¡Sí, ese! Siempre llevaba una (4) chaqueta roja.
Javier:   ¡Ya sé quién es! ¿Cómo se llamaba?
Lucía:    No me acuerdo… era (5) algo con “D”…
Javier:   ¿David?
Lucía:  ¡No! ¡Diego!
Javier:   ¡Eso! Diego. Era (6) simpático, ¿no?
Lucía:  Sí, y (7) muy callado también.
Javier:   ¡Qué memoria (8) la nuestra!
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TRANSCRIPCIÓN Y VOCABULARIO
Traducción lado a lado

Lucía:     Oye, ¿te acuerdas del chico que siempre se 
               sentaba atrás en clase?
Javier:   ¿El alto, con gafas?
Lucía:  No, ese era Marcos. Yo digo el otro…
Javier:   ¿Ah, el moreno con el pelo rizado?
Lucía:    ¡Sí, ese! Siempre llevaba una chaqueta roja.
Javier:   ¡Ya sé quién es! ¿Cómo se llamaba?
Lucía:    No me acuerdo… era algo con “D”…

Javier:   ¿David?
Lucía:  ¡No! ¡Diego!
Javier:   ¡Eso! Diego. Era simpático, ¿no?
Lucía:  Sí, y muy callado también.
Javier:   ¡Qué memoria la nuestra!

Lucía:    Hey, do you remember the guy who always 
              sat in the back of the class?
Javier:   The tall one with glasses?
Lucía:    No, that was Marcos. I mean the other one…
Javier:   Oh, the dark-haired one with curly hair?
Lucía:    Yes, that’s him! He always wore a red jacket.
Javier:   I know who you mean! What was his name?
Lucía:    I don’t remember… it was something with a 
              “D”…
Javier:   David?
Lucía:    No! Diego!
Javier:   That’s it! Diego. He was nice, wasn’t he?
Lucía:    Yes, and very quiet too.
Javier:   Our memory is something else!


